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Chapter 7

Nepali Interlinear
Reference: Nepali ERV

א1 ֹ֤ וַיָּב
र–आए
H0935

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
राजा
H4428

ן וְהָמָ֔
र–हामान
H2001

לִשְׁתּ֖וֹת
िपउनका–लािग
H8354

עִם־
सगँै

ר אֶסְתֵּ֥
एस्तर
H0635

ה׃ הַמַּלְכָּֽ
रानीकहाँ
H4436

यसकारण राजा र हामान रानी एस्तर को भोजमा गए।

וַיֹּאמֶר2֩
र–भन्यो
H0559

לֶךְ הַמֶּ֨
राजाले
H4428

ר לְאֶסְתֵּ֜
एस्तरलाई�
H0635

גַּ֣ם
फेिर–पिन
H1571

בַּיּ֤וֹם
िदनमा
H3117

֙ הַשֵּׁנִי
दोस्रो
H8145

ה בְּמִשְׁתֵּ֣
दाखरसको–भोजमा
H4960

יִן הַיַּ֔
दाखरसको
H3196

מַה־
के
H4100

שְּׁאֵלָתֵ֛ךְ
ितम्रो–िबन्ती
H7596

ר אֶסְתֵּ֥
एस्तर
H0635

ה הַמַּלְכָּ֖
रानी
H4436

ן תֵֽ וְתִנָּ֣
र–िदईनेछ
H5414

לָךְ֑
ितम्रो–लािग

וּמַה־
र–के
H4100

בַּקָּשָׁתֵ֛ךְ
ितम्रो–िबन्ती
H1246

עַד־
सम्म
H5704

י חֲצִ֥
आधा
H2677

הַמַּלְכ֖וּת
राज्यको
H4438

שׂ׃ וְתֵעָֽ
र–पूरा–हुनेछ

दोस्रो िदनमा जब राजाले दाखरस िपउँदै िथए उनले एस्तरलाई� भने, “ितमी जे पिन िनवेदन गछार्, रानी एस्तर गर, त्यो ितमीलाई� प्रदान गिरनेछ। ितमी जे 
चाहन्छौ, आधा राज्य पिन ितम्रो लािग िदईन्छ, भन ितम्रो िवन्ती के छ?”

עַן3 וַתַּ֨
र–जवाफ–िदईन्

ר אֶסְתֵּ֤
एस्तर
H0635

הַמַּלְכָּה֙
रानीले
H4436

ר וַתֹּאמַ֔
र–भिनन्
H0559

אִם־
यिद

אתִי מָצָ֨
मैले–पाएकी–छु
H4672

חֵ֤ן
कृपा
H2580

בְּעֵינֶי֙ךָ֙
तपाई�को–दृिष्टमा

לֶךְ הַמֶּ֔
राजा
H4428

וְאִם־
र–यिद

עַל־
मािथ

לֶךְ הַמֶּ֖
राजालाई�
H4428

ט֑וֹב
राम्रो–लाग्छ
H2895

תֶן־ תִּנָּֽ
िदईयोस्
H5414

י לִ֤
मलाई�

֙ נַפְשִׁי
मेरो–प्राण
H5315

י בִּשְׁאֵלָ֣תִ֔
मेरो–िबन्तीमा
H7596

י וְעַמִּ֖
र–मेरो–जाित

י׃ בְּבַקָּשָׁתִֽ
मेरो–िनवेदनमा
H1246

अिन रानी एस्तरले जवाफ िदईन्, “यिद तपाई�लंे मलाई� मन पराउनु हुन्छ भने, मलाई� मेरो जीवन िदनुहोस यो मेरो िनवेदन हो।

י4 כִּ֤
िकनभने

֙ נִמְכַּרְ֙נוּ
बेिचएका–छां
H4376

אֲנִי֣
म
H0589

י וְעַמִּ֔
र–मेरो–जाित

יד לְהַשְׁמִ֖
नाश–गन�का–लािग
H8045

לַהֲר֣וֹג
मान�का–लािग
H2026

ד וּלְאַבֵּ֑
र–सव�नाश–गन�का–लािग
H0006

אִלּוּ וְ֠
र–यिद
H0432

ים לַעֲבָדִ֨
दास–दासीहरूका–रूपमा
H5650

וְלִשְׁפָח֤וֹת
र–दासीहरूका–रूपमा
H8198

֙ נִמְכַּרְ֙נוּ
बेिचएको–भए
H4376

שְׁתִּי הֶחֱרַ֔
चुप–बस्थें

י כִּ֣
िकनभने

ין אֵ֥
छैन
H0369

ר הַצָּ֛
शत्रु

שֹׁוֶה֖
बराबरको

בְּנֵזֶ֥ק
हािन–गन�को–लािग
H5143

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
राजाको
H4428

ס
—

िकनभने म र मेरा मािनसहरू िवनाश हुन मािरन र ध्वंश गिरन बेिचएका छां। यिद हामी कमरा स्वरूप मात्र बेिचएको भए म शान्त हुने िथएँ। म यस्तो 
तुच्छतामा राजालाई� झन्झट िदने िथई�नं होला। म चुपचाप भए पिन हुनेिथयो िकनभने यस्तो अथ� दासत्व सच्चाई�ले राजाले राजालाई� दुिखत नबनाएको भए 
पिन हुने िथयो।”

וַיֹּא֙מֶר5֙
र–भन्यो
H0559

לֶךְ הַמֶּ֣
राजा
H4428

אֲחַשְׁוֵר֔וֹשׁ
अहश्वेरोशले
H0325

וַיֹּ֖אמֶר
र–भन्यो
H0559

ר לְאֶסְתֵּ֣
एस्तर
H0635

ה הַמַּלְכָּ֑
रानीलाई�
H4436

י מִ֣
को
H4310

ה֥וּא
हो
H1931

זֶה֙
यो
H2088

י־ וְאֵֽ
र–कहाँ
H0335

זֶה֣
यो
H2088

ה֔וּא
छ
H1931

אֲשֶׁר־
जसले

מְלָא֥וֹ
मन–भिरएको–छ
H4390

לִבּ֖וֹ
ितनको–मन

לַעֲשׂ֥וֹת
यसो–गन�

ן׃ כֵּֽ
यसरी

अिन राजा अहासूरसले झकेर् र रानी एस्तरलाई� भने, “यो को हो अिन त्यो कहाँ बस्छ जसले यस्तो कुरा गनेर् भिन सोच्न सक्छ?”
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אמֶר־6 וַתֹּ֣
र–भिनन्
H0559

ר אֶסְתֵּ֔
एस्तरले
H0635

אִי֚שׁ
मािनस
H0376

צַר֣
शत्रु

וְאוֹיֵ֔ב
र–वैरी
H0341

ן הָמָ֥
यो–दुष्ट
H2001

ע הָרָ֖
खराब

הַזֶּ֑ה
यो
H2088

וְהָמָן֣
र–हामान
H2001

ת נִבְעַ֔
त्रािसयो
H1204

מִלִּפְנֵי֥
राजा–अगािडबाट
H6440

לֶךְ הַמֶּ֖
राजा
H4428

ה׃ וְהַמַּלְכָּֽ
र–रानीको
H4436

अिन एस्तरले भिनन्, “त्यो अिभन मान्छे, हाम्रो शत्रु यो दुष्ट हामान हो।” हामान, राजा अिन रानी समक्ष भयिभत भए।

לֶך7ְ וְהַמֶּ֜
र–राजा
H4428

ם קָ֤
उठ्यो

בַּחֲמָתוֹ֙
िरसमा
H2534

ה מִמִּשְׁתֵּ֣
दाखरसको–भोजबाट
H4960

יִן הַיַּ֔
दाखरसको
H3196

אֶל־
ितर
H0413

גִּנַּ֖ת
बगैँचामा
H1594

הַבִּיתָ֑ן
महलको
H1055

וְהָמָן֣
र–हामान
H2001

ד עָמַ֗
खडा–भयो
H5975

שׁ לְבַקֵּ֤
िबन्ती–गन�का–लािग
H1245

עַל־
बारेमा

נַפְשׁוֹ֙
आफ्नो–प्राणको
H5315

ר אֶסְתֵּ֣ מֵֽ
एस्तरबाट
H0635

ה הַמַּלְכָּ֔
रानीको
H4436

י כִּ֣
िकनभने

ה רָאָ֔
देख्यो
H7200

י־ כִּֽ
िक

ה כָלְתָ֥
िनश्चय–भईसकेको–िथयो
H3615

אֵלָי֛ו
ितनमािथ
H0413

הָרָעָ֖ה
िवपित्त

מֵאֵ֥ת
बाट
H0854

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
राजाको
H4428

अिन राजा क्रोधले उठे ितनी दाखरस छाडेर भोजबाट राजमहलको वाटीका मा गए। अिन हामान रानीसगँ आफ्नो प्राणको िभक्षा माग्न उिभए, िकनभने ितनले 
साेंचे राजाको दण्ड ठूलो हुनेछ।

לֶך8ְ וְהַמֶּ֡
र–राजा
H4428

שָׁב֩
फिकर्यो
H7725

מִגִּנַּ֨ת
बगैँचाको–महलबाट
H1594

ן הַבִּיתָ֜
महलको
H1055

אֶל־
ितर
H0413

ית  ׀בֵּ֣
कोठामा

ה מִשְׁתֵּ֣
दाखरसको–भोजको
H4960

יִן הַיַּ֗
दाखरसको
H3196

֙ וְהָמָן
र–हामान
H2001

ל נֹפֵ֔
खसेको–िथयो
H5307

עַל־
मािथ

הַמִּטָּה֙
खाटमा
H4296

ר אֲשֶׁ֣
जहाँ

ר אֶסְתֵּ֣
एस्तर
H0635

יהָ עָלֶ֔
ितनीमािथ

וַיֹּ֣אמֶר
र–भन्यो
H0559

לֶךְ הַמֶּ֔
राजाले
H4428

גַם הֲ֠
के–साँच्चै
H1571

לִכְבּ֧וֹשׁ
बलात्कार–गन�
H3533

אֶת־
त्यो
H0853

ה הַמַּלְכָּ֛
रानीलाई�
H4436

י עִמִּ֖
मसगँै

יִת בַּבָּ֑
घरमा

ר הַדָּבָ֗
शब्द
H1697

יָצָא֙
िनस्क्यो
H3318

י מִפִּ֣
राजाको–मुखबाट
H6310

לֶךְ הַמֶּ֔
राजाको
H4428

וּפְנֵי֥
र–अनुहार
H6440

ן הָמָ֖
हामानको
H2001

חָפֽוּ׃
छोिपयो
H2645

ס
—

तब राजा बगंचाबाट भोजन कोठामा फिकर्दै िथए अिन ितनले हामानलाई� एस्तर रानी पिल्टरहेको सोफामा लिडरहेका देखे। राजाले िरसाएर भने, “म घरमा 
भएकै बेलामा तंले रानीलाई� आक्रमण गिररहेछस्।” जब ती वचनहरू राजाको मुखबाट िनिस्कए राजाका नोकरहरूले हामानलाई� बन्दी बनाए।

וַיֹּ֣אמֶר9
र–भन्यो
H0559

רְבוֹנָה חַ֠
हबाेर्नाले
H2726

ד אֶחָ֨
एक
H0259

מִן־
मध्येका

ים הַסָּרִיסִ֜
नपुंसकहरूमध्येका
H5631

לִפְנֵי֣
अगािड
H6440

לֶךְ הַמֶּ֗
राजाको
H4428

גַּ֣ם
झन्डै
H1571

הִנֵּה־
हेनु�होस्
H2009

הָעֵץ֣
काठको–खांबो
H6086

אֲשֶׁר־
जुन

ה עָשָׂ֪
बनाएको–िथयो

הָמָ֟ן
हामानले
H2001

י מָרְדֳּכַ֞ לְֽ
मोद�कैका–लािग
H4782

ר אֲשֶׁ֧
जसले

דִּבֶּר־
बोलेको–िथयो
H1696

ט֣וֹב
राम्रो

עַל־
बारेमा

לֶךְ הַמֶּ֗
राजाको
H4428

עֹמֵד֙
खडा–छ
H5975

בְּבֵי֣ת
घरमा

ן הָמָ֔
हामानको
H2001

הַּ גָּבֹ֖
अग्लो
H1364

ים חֲמִשִּׁ֣
पचास
H2572

ה אַמָּ֑
हातको

וַיֹּ֥אמֶר
र–भन्यो
H0559

לֶךְ הַמֶּ֖
राजाले
H4428

תְּלֻ֥הוּ
ितनलाई�–झुण्डाऊ
H8518

יו׃ עָלָֽ
त्यसमािथ

तब हबाेर्ना, राजाको समक्ष सेवा गनेर् एक जना नपुंसकले भने, “राजालाई� सावधान गराउनेमािनस मोद�कैको िनिम्त हामानले बनाएको 75 फीट अग्लो फाँसी 
हामानको छत् मा खडा छ।” राजाले भने, “त्यसलाई� त्यो फाँसीमा भुण्डयाऊ।”

10֙ וַיִּתְלוּ
र–झुण्डाईयो
H8518

אֶת־
त्यो
H0853

ן הָמָ֔
हामानलाई�
H2001

עַל־
मािथ

הָעֵ֖ץ
काठको–खांबोमा
H6086

אֲשֶׁר־
जुन

ין הֵכִ֣
तयार–गरेको–िथयो

לְמָרְדֳּכָי֑
मोद�कैका–लािग
H4782

וַחֲמַ֥ת
र–िरस
H2534

לֶךְ הַמֶּ֖
राजाको
H4428

כָה׃ שָׁכָֽ
शान्त–भयो
H7918

פ
—
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